HQP PONG MUA BAN
Contract of Purchase
LEEH
NO.: 3301-2404052

Can cir vao nhu cau va kha nang cua hai bén,
Based on the demand and abilities of the Parties;

MR X7 (R RE S S B3R
Hom nay ngay 24 thang 04 nim 2024 chiing toi gém cé:

¢ e

Today, Apr 24, 2024 we include:
S H, 2024 4 04 A 24 H, A0

BEN A (BEN MUA): Cong ty TNHH K§ thuit Raylink
Party A (buyer): RAYLINK TECHNOLOGY COMPANY LIMITED
B (E75) « WBEBEARFRIFAEAA

<> Nguoi dai dién phap luat: Ong Zhang Chao Zhen Chtic vy:  Cha tich cong ty
Representative by: Mr. Zhang Chao Zhen Position: General Manager

HENRER: KEH kA R AFERE
< MST/ Tax Code/ #1555 : 0201990484

<> Dia chi: Nha xuong két ciu thép sb 36, sd 37 16 dit CN8 Khu cong nghiép An Duong, x4
Hong Phong, huyén An Duong, thanh phd Hai Phong, Viét Nam.
Company Address: Plant36#37# in An Duong Industrial Zone, An Duong County, Hai Phong.

Nl Hihl: R T PRI 2 22 PH Tk X CNS Hhidi, 36 57137 5 J5.
BEN B (BEN BAN)/ Party B(Seller): Shenzhen Dongtai Youbang Investment Co.,Ltd

4T (T« WYIIHRERABREGRAF]

< Nguoi dai dién: Ong  Wan Zhi Cheng Chtrc vu: Nguoi dai dién phap luat
<> Representative by: Mr. Wan Zhi Cheng Position: Legal person
R TIEW % EA

< SDKKD/ Business Registration No./ TV E1C1E5: 914403000798352619
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Tai khoan s6/ Bank Account/ 471K 5 (USD): 41023300040034339

Bank name: AGRICULTURAL BANK OF CHINA SHENZHEN BRANCH
TEPERAT: H BEARMARAT BRI 347

Company Address: 3/F, building A-2, Haixiang Industrial Park, No. 3, Lijing North Rd,

Shenzhen Export Processing Zone, Pingshan District, Shenzhen, P.R.China.

AT bk R EE L XY 00 T IX A S 3 S Tk A-2 # 3 .

<> Sau khi ban bac, hai bén thong nhat ky két hop dong mua ban véi nhimng diéu khoan sau.

After negotiation, both parties agree to sign a sales contract according to the following

terms.

2o, X7 REIZLCR

ES T 377 —
AR KL A

= RERTHEINCHE, LY MIF R T:

According to the price confirmed by both parties, the list of items to be bought and sold is as

follows:

Cin cir gia ca da dwoc hai bén thoa thuin, bang ké san phim dwoe liét ké nhu sau:

No Ma Hang Tén Hang Quy cach PVT  S6 lwong Pon gia Thanh Tién
Item code Description of goods Specification Unit | Quantity = Unit price Total Amount
5 Ykl & F% VIR By HE  BHMHUSD)  &F (USD)
e LSZH-49D-90°C-Cc
1 3101900600233 I;astilljuji%s;il a-S2(PT BLACK KG 2000 2.01 4020.00
: i 3C),(ATP 5642G
CYS-0103G)
LSZH-52D-90°C-Dc¢
LSZH # £k} a-(PT BLACK
2 1 3101900600234 K 2 2.01 4020.
Hat nhua LSZH 30),(ATP G 000 0 020.00
5622G-DPS-0001G)
JRE 3 MPO,16F, 2\ 3k, Hifi
3 1 3303099900019 ’ ’ ’ P . 267.
Chan pin KA (7 PIN) €S 300 0.89 67.00
Fe b A 900*330*600*640(M
4 4008401480016 RS ayflex Fi¢%,6km # = PCS 20 45.22 904.40
Qua 16 dién ”
)
L2 YiEy 400%200*250%282,(
5 4008401700018 . P 100 15.76 1576.00
Khay bing nhua Ja i) 5
A E PR R AR, 65x105( N 6
HIRRE A
6 | 4000500100154 - e e T¢ . 240.
Nhan dén SRS o 30000 0.008 0.00
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1, unicorn)

s A HAF(MPO,127mm
7 4003599900013 T Te 4. 40.
Phim mai AT E) o 800 8 3840.00
PE,62%44(-i%E 1,2
LS e DI
TH PR
8 | 4000500100529 H Té 2 02 400.
Nhén dan F,RAL9016,unicorn ¢ 0000 0.0 00.00
)
. GP8550B, [ 5 &
9 4009200200603 o K& EHINAER M 40 7.48 299.20
Khung gié thép AN
NI
WIERC A GP-A85, g5 % /K
10 4009200200604  Ongkhopndi = HEJ@HIMARA  PCS 10 0.96 9.60
bang thép A]
¥ 2 N 5 GAP-4C-i 2% H,
11 | 4009200200509  Khépnbibang =~ LifEHZ/R¥i4)E  PCS 100 0.05 5.00
nhyua A PR A
" TNO6W, | i 75 52 /)
12 4009200200163 L , & EHmARS  PCS 500 0.03 15.00
Pai oc bang thép A
. MO0625W, |75 %
13 4009200200508 Y RT&EESMAER  PCS 500 0.03 15.00
Vit bang thép —
]|
G-1SWzZ, L& Z
Wz 7\-&/\,_‘\’:,/\ VNS 9
14 4009200200615 ﬁﬁﬁf.’k KA REINER  PCS 100 0.16 16.00
Ong khép nodi —
N
G-15AS WZ, bifi#
Py AN )
15 4009200200598 %5";1 Ej@if TREiEEHIME  PCS 100 0.23 23.00
&P PR 2 )
G-15BS WZ, bifg
w2 S A N 4
16 4009200200599 *ﬁé‘i Ekfﬁfi% Z R REENAa  PCS 100 0.23 23.00
& Xuop B2 7
G-2s Wz, i3 %
£ 2L A5 AN b
17 4009200100237 *ﬁfm = ﬁﬁﬁ% R e EE AR PCS 100 0.23 23.00
Ong khop ndi —
]|
MFDLTA3SFO11
AR AR IR B 2% IN:220V 15.1A
18 4009200380202  BO diéu khién OUT:0-240V 3¢ B 2 484.03 968.06
Servo 18.7A
3KW,Panasonic
FOT 2 4 o WY24K10Z 10 its
19 4009200300914 G . - P 15 3.08 46.20
O cdm dién Wb R 5
YR CP2810-i, b5 %2
20 4009200200624  Ong thép boc R EEmAR M 200 1.03 206.00
nhua N
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e LSZH-49D-90°C-Cc

21 3101900600233 ;jiﬁi%si{ a-"B(PT BLACK KG 2000 2.01 4020.00
i 3C),(ATP 5642G
CYS-0103G)

Téng tién/ Grand Total/ &1t 56987 16,916.46

Téng thanh tién/ Sub total/ H&#i(Usp): 16,916.46 USD
SWKRE: EAMARESHCE AR

So tién bang chir: Mwoi sau nghin chin tram mwoi sau do la My va bon mwoi sau xu.

—. ROHS &#: #7537 ROHS %4 M 2 Yes [ % no
ROHS terms: This order implements ROHS terms
ROHS Diéu khoan: Ban hop ddng nay thuc hién theo diéu khoan ROHS
A) LTI R B R B A0 /2 BR B ROHSS 48 225 1B A E Y BT E R .
The goods provided by Party B to Party A must meet the requirements of the EU ROHS directive
prohibiting the use of hazardous substances.
Hang hoa do Bén B cung cép cho Bén A phai dap tng cac yéu ciu tiéu chudn ROHS cua EU vé cim st
dung cac cht doc hai.

B)  WRZTTR R IT R ST R S R ARL . SN G B A g L2k

KA, A5 @ H7, AR R R

If there are major changes in the key raw materials, key purchased parts, major manufacturing
equipment and manufacturing processes used in the goods provided by Party B to Party A, Party B must first
notify Party A in writing and obtain Party A’s consent.

Néu c6 nhiing thay d6i 10n vé nguyén vat liéu chinh, bd phan mua chinh, thiét bi san xuét chinh va quy
trinh san xuit dugc sir dung trong hang hoa do Bén B cung cép cho Bén A thi trudc tién Bén B phai thong
bao cho Bén A bang vin ban va dugc sy dong ¥ ciia Bén A.

C  LITRWITRARI TR B AT R, R I AERREE R IE R AR

All goods provided by Party B to Party A shall not use recycled materials, waste materials, recycled
materials and other abnormal materials.

Tat ca hang hoa do Bén B cung cép cho Bén A khong dugc st dung vat li€u tai ché, phé liéu, va cac vat
lidu bét thuong khac.

D) WA 2077 3 S A 2 E 3R R (O00) AR 5 T 51 2B PR 5 7 o o il A S AR IR, N2 P 2075 A 4H

RN SUE; R TR A, 405 ARG R T E. TR A T C RIRLE, @At W5 sCAF
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FBAEANRT 10 T3,

If Party B violates the provisions of the above paragraphs (items) of this article, Party B shall bear the
corresponding responsibility for the quality problems and environmental protection problems of Party A's
products; for losses caused to Party A, Party B shall be liable for compensation. If Party B violates the
provisions of A and C at the same time, it shall also pay Party A a penalty of RMB 100,000.

Néu Bén B vi pham céc quy dinh tai khoan (muc) trén ctia Piéu nay va giy ra cac van d& vé chat luong
san pham va vin dé bao vé moi trudng ciia Bén A thi Bén B phai co trach nhiém ganh chiu moi t6n that
tuong tmg; Néu gay thiét hai cho bén A thi Bén B phai chju trach nhiém bdi thuong. Néu Bén B dong thoi vi
pham céc quy dinh cta diéu A va diéu C thi bén B con phai ganh chiu mirc ndp phat cho bén A 1a 100.000
NDT.

=, BYKRERARERGME: 477 N HPHR BRI SR B 7 5T, L7 B Bt B B N
W P OTIEARSCAESR . (R BRI FRAE) AT CEADEERIAFRTED .

Quality and technical requirements of goods: Party B shall be responsible for the quality of the goods it
provides, and the quality of goods provided by Party B shall meet the requirements of Party A's technical
documents, "Inspection Standards for Raw Materials" and "Standards for Procurement of Raw Materials".

Tiéu chudn vé yéu cau kj thudt doi voi chat heong cia hang héa: Hang Héa bén B cung cdp cho bén A
phdi ddp iing dwoc cdc yéu cau vé kj thudt do Bén A dwa ra nhw: "Tiéu chudn kiém tra nguyén liéu" va "Tiéu
chudn mua nguyén liéu".

M. iinE. SRMIENEEW. ROk, RyAmEIL.

Fourth, packaging standards, packaging supply and recycling: original packaging, packaging is not
recycled.

Tiéu chudn dong goi, cung cip va thu hoi vat liéu dong goi: Bao bi nguyén ban cta nha may, vat
lidu dong goi khong duge thu hoi.

T ZRERAZEMA: LT WEIER S 30 RNFERSSDE, A2 Hetihl A B .

W5 B € e VR ACAT DA AT -5 %17 21, 8 H 70 R R BT, AN AL B 73 3275 AUE 1A TAE H b 5F.
A LA BR B B AR AR 45 AR IR A B 2 K 3K 07 BUR IR AR 4 8], 5 B S2 7 AR A 2K o

Delivery time and place of delivery: Party B will complete the delivery within 30 days after receiving the
contract, and the delivery address is Haiphong Port, Vietnam. Both parties have determined that the
allowable quantity of delivered goods has a fluctuation of -5%. The excess part will be returned, and the
seller must make up for the insufficient part within 1 working day. The final settlement will be based on the
actual qualified quantity of delivery. If the delivery is delayed for more than 2 days, the buyer has the right to

Cancel this contract, and the seller shall bear the loss.
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Thoi gian va dia diém giao hang: Bén B giao Hang cho Bén A trong vong 30 ngay ké tir ngay Bén B
nhén dugc hop déng. Bén B giao hang cho bén A tai Cang Hai Phong, Viét Nam. Hai bén da xac dinh lugng
hang giao dugc phép cé dung sai -5%, phan vuot qua sé& bi tra vé, dbi vé6i s6 lugng bi thiéu, thi ngudi ban
phai bu du s6 lwong thiéu trong vong 5 ngay lam viée, cin clr vao sb lwong hang giao thyc té dat yéu cau dé
lam cin cr thanh toan. Bén ban giao hang cham qua 2 ngay, Bén mua c6 quyén hity bo hop dong nay va
nguoi ban s€ phai ganh chiu moi thiét hai.

N BEFFMER T A 57708 CIF 477 214 epic m B s g i, il fiz

B ORES ORIt 4T AR b B O SRR koA R B 40T 5. FOT SRR B B R

B15 PR Az A ) T 7 P AE A ) ok, S E] A 3 e A ORI 2l Y ey R 5 R, e B R SR ALl

758 G5 TT XN R I ICea ks fa, 90 RN EUERATHEIK 1 77 A

The trade method is CIF and Party B arranges logistics to transport the goods to Haiphong Port,
Vietnam. During this period, the transportation and insurance costs shall be borne by Party B; the customs
declaration for exports from China to Vietnam shall be completed by Party B. Party A is responsible for
transporting the goods from Haiphong Port, Vietnam to the factory address where Party A is located. During
this period, the transportation and insurance costs shall be borne by Party A, and the import customs
declaration in Vietnam shall be completed by Party A. The settlement method is to pay by bank transfer
within 90 days after the acceptance of the goods by Party A.

Phuong thirc mau dich va phuong thirc thanh todn: Phuong thirc thuong mai 1a CIF Bén B chiu trach
nhiém lam t& khai xudt khau va van chuyén hang hoa dén Cang Hai Phong, Viét Nam. Bén B chiu toan
bd phi van chuyén va bao hiém phat sinh trong qué trinh nay. Bén A chiu trach nhiém 1am t& khai nhap
khau va van chuyén hang hoa tr Cang Hai Phong, Viét Nam vé dén dia chi nha may bén A, ddng thoi bén
A chiu toan bd phi van chuyén va bao hiém phat sinh trong qua trinh nay. Phuong thirc thanh toan 13 bén A
chuyén khoén cho bén B trong vong 90 ngay ké tir khi bén A hoan thanh nghiém thu dat yéu cau.

. AR TERRH R TYIR A T SR — 2SR TR E BT . A R

RSO RINCINIE WA o (S = AR

Acceptance criteria, methods and objection: The acceptance criteria for goods shall be implemented in
accordance with the provisions of Articles 1 and 2 of this Agreement. If there is any objection, the third-party
inspection report approved by both parties shall prevail.

Tiéu chuan nghiém thu, phuong phap va va céac kién nghi khac: Cac tiéu chuan nghiém thu hang hoa sé
dugc thue hién theo quy dinh tai Didu 1 va Diéu 2 cua hop dong nay. Néu co6 bit ky y kién bat ddng nao, bao
c4o kiém tra ciia bén thr ba duoc ca hai bén chép thuén s€ dugc uu tién ap dung.

J\. AL/ Trach nhiém vi pham hop ddng/ Liability for breach of contract:
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& LJiRESAS BN, FHRIE— H 477 BAZIRSEAZ BL AT 0.1% [0 T SO 206, R EE
Ui R s i ks anig il 3 B, WO A BUR R & RIS Rk R 07 R

If Party B delays delivery of the goods, Party B shall pay 0.1% of the delayed delivery amount to Party
A as liquidated damages for each day of delay, and compensate Party A for the losses suffered thereby; if the
overdue exceeds 3 days, Party A shall have the right to terminate the contract and settle Complain to Party B
for the losses suffered.

Bén B giao hang cham tré, mdi mot ngay giao hang cham bén B phai bdi thuong cho bén A 0.1% tong
gi4 tri tién hang, déng thoi phai bdi thuong thiét hai cho bén A do 18i giao hang cham tré giy ra; Néu giao
hang cham tré qua 3 ngay, bén A c6 quyén hiy bo hop dong va yéu cau bén B bdi thuong ton thét.

& LTS RARE A BT RNERAS B, WOT A BHE AN S A BUR R, I HH A

BUgER AR & s R 1, 205 NP DA

If Party B fails to deliver the goods in accordance with the provisions of Articles 1 and 2, Party A has
the right to refuse to receive the goods and have the right to return the goods, and Party A has the right to
terminate the contract; Party B shall compensate for the loss caused to Party A.

Néu Bén B khong giao hang theo quy dinh tai Diéu 1 va Piéu 2 thi Bén A c¢6 quyén tir chdi nhan hang
va c¢6 quyén tra hang vé, Pong thoi bén A c6 quyén chim dit hop dong; Bén B ¢6 trach nhiém bdi thudng
thiét hai cho Bén A.

& R 275 AN BRI o B ) R R R T 4k (AN T SE R L BERT AR S e R AR AR B

FHM L), BIH T TR

If Party A suffers losses due to quality problems of the goods delivered by Party B (such as delay in
construction period, or re-production and the resulting engineering costs, main and auxiliary materials costs,
etc.), Party B shall be responsible for compensation.

Néu Bén A bi thiét hai do chét luong hang héa do Bén B giao giy ra (nhu chdm tré tién do, san xuét lai
va phat sinh chi phi k¥ thuét, chi phi vét liéu chinh va phu, v.v.) thi Bén B phai chiu trach nhiém bdi thudng.

& HRWTRFSBASFOEIR L 15 KR, LTTARIR TR, RIESEUE LT7 T ARATHIA

BatE.

If the payment is delayed for more than 15 days due to Party A's reasons, Party B has the right to claim
against Party A, and the amount of the claim shall be calculated based on the interest of Party B's account
bank.

Trudng hop chdm thanh toan tién hang vuot qua 15 ngay 1a do 15i cuia bén A thi bén B ¢6 quyén yéu cu
bdi thuong, sd tién bdi thuong dua theo 13i suat ciia ngan hang bén B.

Jus ACRIRIE: 275 R ARAIE T 7 7R A8 I SR sl B D AR AT B 7 AN 32 5 =5 R T RALH A AL, %
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MB FAE TR TR, At 51U B A R AL 3 L 3 T — T i £ 05 7K HH

Guarantee of rights: Party B shall guarantee that Party A will not be accused by a third party of
infringing its ownership, patent rights, trademark rights and industrial design rights when using the goods or
any part of the goods. bear.

Pam bao quyén loi: Bén B s& dam bao rang viéc sir dung hang héa hoic bat ky phan nao cia hang hoa
ctia Bén A khong bi bén thir ba budc tdi vi pham quyén so hitu, quyén sang ché, quyén nhan hiéu va quyén
kiéu dang cong nghiép, Néu nhu cac 1y do néu trén gy ra cac tranh chap vé vi pham ban quyén va cac chi
phi phat sinh khéc, thi cac chi phi nay déu do Bén B ganh chiu.

T+ SRR LBEHAT AT B SRR AR ESS & FA R — DI AR & 75 ROE AL U
IR IR R A BERR L, ISR A S R B AT AR Sy, 3RASH T ke dAT #edk, R A2
I MCR 7 A

Dispute resolution: All disputes arising from or related to the execution of this order contract shall be
resolved through friendly negotiation between the parties to the contract. If the negotiation cannot be
resolved, the disputes arising from the performance of this contract shall be submitted to the local court for
adjudication, and the cost incurred shall be borne by the losing party.

Giai quyét tranh chap: Tét ca cac tranh chip phat sinh tir viéc thuc hién hop dong dit hang nay hodc lién
quan dén hop dong s& duoc cac bén giai quyét thong qua thwong lugng trén tinh than hiru nghi. Néu thuong
lwong khong giai quyét duoc, tranh chip phat sinh tir viéc thie hién hop dong nay s& duoc dé trinh 18n toa an
dia phuong dé phan quyét va bén thua kién sé& chiu chi phi phat sinh.

+—. ARBWERLE: AFEZEHOE R OER S, =M EA RSN, ShocE R
BRI, VARSONME. RITHREFRRRFES L0 W E — BT R SO A RA 5%
UE AT -

Supplementary agreement or other: The contract terms contain Chinese, English, Vietnamese, and the
three languages have the same effect. If there is any disagreement or inconsistency with Chinese, the Chinese
shall prevail. Matters not covered in this order contract shall be signed by Party B and Party A through
consultation and a supplementary agreement shall be signed and implemented in accordance with the
relevant provisions of the Contract Law.

Thoa thuan bd sung hoic théa thuan khéc: Cac diéu khoan trong hop ddng duoc viét bang 3 ngdn ngi:
tiéng Trung, tiéng Viét, tiéng Anh, ba ngdn ngit ndy c6 ¥ nghia, gia tri phap 1y nhu nhau. Néu c6 bat
ky su khac biét nao giira ba loai ngdn ngit tiéng Trung, tiéng Viét va tiéng Anh trong ban hop ddng nay, thi s&
lay tiéng Trung Qudc 1am chuan. Pbi voi nhing van dé khong c6 trong hop dong dat hang nay, Bén B va Bén

A sé tién hanh thuong lugng, ky két thoa thuan bd sung va thyc hién theo cac quy dinh ¢6 lién quan cia Luat
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Hop dong.
FBIFBL R A /Complaint contact/Thong tin lién lac khi c6 khiéu nai:
telephone: 0769-38939174  E-mail: sjb_tsjb@sdgi.com.cn

PAI DIEN BEN A PAI DIEN BEN B
FOR AND ON BEHALD OF PARTY A FOR AND ON BEHALF OF PARTY B
EHARE e RE

(Ky tén déng diu/ sign, full name, stamp/ 25 35 5) (Ky tén déng diu/ sign, full name, stamp/ &5 35 3)
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